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Do not attach anything to the barrier that is not a
manufacturer-approved accessory or part of the
enclosure system.

No somersaults or flips. Landing on the head or neck
can cause serious injury, paralysis , or death , even when
landing in the middle of the bed .

Bounce only when the surface of the bed is dry. wind or
air movement should be calm to gentle. The trampoline
must not be used in gusty or severe winds.

Entrapment and choking hazard possible for children
under 6 years of age. Always supervise kids while
using the trampoline. KG

LBS

No more than one person at a time. Multiple jumpers
increase the chances of loss of control and collision
and can result in serious head , neck , back, leg , arm
or other injuries.

Do not use a trampoline while under the influence of
alcohol or drugs.

If you anticipate severe weather, consider lowering the
enclosure , moving the trampoline to a sheltered location
or disassembling the trampoline completely.

The Maximum user weight for this trampoline is 398lbs.
Jumpers at or near the Maximum user weight should
take extra precautions in their manoeuvres to ensure
they do not initiate contact with the ground while
jumping as this can cause serious injury.

A. Do not attempt to use the trampoline until it is completely assembled .

B. only use approved Trampoline accessories , and install in accordance to installation instructions.

C. Do not make modifications to the trampoline or accessories.

D. keep small children at least 25 ft(7 . 5 m) away while assembling the trampoline , they could be injured by improperly
assembled .

E. Maintain a minimum clearance of 16 . 5 ft ( 5m above the mat in USA, 24 ft (7 . 3m) above the trampoline from ground
level ) in order to prevent users from inadvertently contacting overhead hazards such as electricwires , tree limbs ,
clotheslines or ceilings.

F. This area should not include concrete bitumen , brick or other hard surfacesor be in the proximity of other conflicting
installations ( e . g. pools , swings , slides , climb -ing frames ) as these can cause serious injuries if users fall off the
trampoline.

G. Do not locate the trampoline on top of other objects or store anything underneath the trampoline bed.

H. The owner and supervisors ofthe trampolineare responsible to make all users aware of practices specified in the user
Guide.

I . Do not use during pregnancy!

J . 398lbs weight user Maximum.

K. one user at a time - collision hazard.

L. only use outdoor and Domestic use.

M . Adult supervision required at all times.

N. please do not directly stand on a coil tube to install the trampoline , which will cause uneven force , which may cause the
trampoline to bend or be damaged.

For any enquiries please feel free to email us .



part
6ft 8 ft 10ft 12ft 14ft 15ft 16ft

A ToP Rail
6 6 6/8 8 8 12

B T connector
6 6 6/8 8 8 12

C Leg Extension 6 6 6/8 8 8 12

D W Leg 3 3 3/4 4 4 5 6

E spring 36 42/48 54/60/64 72

F spring Tool 1 1 1 2 2 2 2

G Jumping Mat 1 1 1 1 1 1 1

H spring cover 1 1 1 1 1 1 1

upper Tube 6 6 6/8 8 8 12

J Bottom Tube 6 6 6/8 8 8 12

K screwA 12 12 12/16 20 24

L Metal pad 22 22 22/26 30 30 30 36

M plastic pad 12 12 12/16 20 24

N Nut 18 18 18/24 24 24 30 36

O wrench 2 2 2 2 2 2 2

P screw B 6 6 6/8 8 8 12

Q Net
1 1 1 1 1 1 1

U HooK 2 2 2 2 2 2 2

V Foot pedal 2 2 2 2 2 3 3

T1 short screw 4 4 4 4 4 4 4

W Nut 4 4 4 4 4 4 4



Assembly should only be performed by adults.

A minimum of two people are recommended for the assembly.

● please refer to the table below for parts description and numbering.

● Before you start assembling check to make sure you have all the parts listed.

If you are missing any parts , DO NOT assemble, first contact us .

● please use gloves to protect your hands from pinch points during assembly.

● when you are ready to start, make sure that you have plenty of space and a

clean dry area for assembly.

o It's dangerous to play on trampolines when the ground is uneven .

For any enquiries please feel free to email us .

FRAME INSTALLATION TECHNIQUE
please read before continuing. DO NOT INSTALL any of the frame yet.

To connect the parts , simply slide a section (male) tubing that is smaller on one end into the adjacent section (female) that
has a bigger opening.

Female
Male

First Layer: T connector

second Layer: Female

Third Layer: Male

T connector

If the T Connector is difficult to slide
into the top rail , please tapped them
vertically downward.
SK:Na spojenie častí jednoducho vložte sekciu (mužské) potrubie, ktoré je menšie na jednom konci, do susednej sekcie
(ženské) s väčším otvorom.
HU:A részek összekapcsolásához egyszerűen csúsztasd be a kisebb végű (paszta) csőrészt a szomszédos, nagyobb nyílású
(mágnes) részbe.
DE:Um die Teile zu verbinden, schieben Sie einfach ein Rohrabschnitt (männlich), dessen ein Ende kleiner ist, in den
benachbarten Abschnitt (weiblich) mit dem größeren Durchmesser.
RO:Pentru a conecta părțile, doar alipiți o secțiune (masculină) de tub cu un capăt mai mic în secțiunea adiacentă (feminină)
care are o deschidere mai mare.
SI:Da bi povezali dele, preprosto zavijte del sekcije (spolni) cev, ki ima na enem koncu manjšo dimenzijo, v sosednjo sekcijo
(ženski) z večjim odprtim.
RS:Da biste spojili delove, jednostavno smestite delo (muško) cev koja je manja na jednom kraju u susedni deo (žensko) koji
ima veću otvor.
BG:За да свържете частите, просто вдигнете една секция (мъжки) тръба, която е по-малка на едната страна, в съседната секция
(жени) с по-голям отвор.
HR:Da biste spojili dijelove, jednostavno prebačite dio cijevi (muški) koji je manji na jednom kraju u susjedni dio (ženski) s
većim otvorom.

▲



1 . Lay out the parts as shown. The side of ToP Rail (A) with holes all face upwards.

2 . position the frame sections - ToP Rail (A) and T connector (B) together.

SK:1 . Uložte súčiastky tak, ako je znázornené. Strana ToP Rail (A) s otvormi musí byť smerovaná nadol.

2 . Umiestnite rámové sekcie - ToP Rail (A) a T spojka (B) spolu.

HU:1 . A részeket a mutatott módon helyezze el. A ToP Rail (A) lyukas oldalai mind felfelé legyenek.

2 . Helyezze el a keretrészleteket - ToP Rail (A) és T-kapcsoló (B) együtt.

DE:1 . Ordnen Sie die Teile wie gezeigt an. Die Seiten der ToP-Rail (A) mit den Löchern zeigen alle nach oben.

2 . Positionieren Sie die Rahmenabschnitte - ToP Rail (A) und T-Verbindung (B) zusammen.

RO:1 . Aşezați piesele conform figurii. Toate găurile din partea laterală a ToP Rail (A) se vor orienta spre sus.

2 . Poziționați secțiunile de cadru - ToP Rail (A) și T connector (B) împreună.

SI:1 . Delite razvrstajte kot prikazano. Stran ToP Rail (A) z luknjami mora biti vse skupaj navzgor.

2 . Postavite sekcije okvirja - ToP Rail (A) in T-vezalno (B) skupaj.

RS:1 . Izložite delove prema prikazanom. Strana sa rupeom na ToP Rail (A) treba da bude okrenuta prema gore.

2 . Позиционишујте делове рама - ToP Rail (A) и T конектор (B) заједно.

BG:1 . Разположете частите, как е показано. Всички отвори на страната на ToP Rail (A) са насочени нагоре.

2 . Позиционирайте сеченията на рамата - ToP Rail (A) и T connector (B) заедно.

HR:1 . Izlistaj dijelove kao što je prikazano. Strana ToP Rail (A) s rupe mora biti okrenuta prema gore.

2 . Položite dijelove okvira - ToP Rail (A) i T spojnicu (B) zajedno.

WARN NG
please make sure that the square part on both sides of each coil tube is fully inserted into the T-connector,
otherwise the frame wil l not form a circle , which wil l cause deformat ion of the trampoline.

TIP - pushing in the opposite position or against the wall which could make the spot more fat, it can be easier to
connect the last T-connector and top rail .



1 . Attach each leg extension tube (c) to each w leg (D) . Fasten each leg using the screw B (Q) , Metal pad (M) and Nut (o) .

2 . carefully lift the frame and evenly insert the legs into the sockets ofT connector (B) on the underside of the frame.

SK:1 . Attach each leg extension tube (c) to each w leg (D) . Fasten each leg using the screw B (Q) , Metal pad (M) and Nut
(o ) .

2 . carefully lift the frame and evenly insert the legs into the sockets ofT connector (B) on the underside of the frame.
HU:1 . Húzza fel minden láb meghosszabbító csövet (c) minden W alakú lábra (D). Rögzítse minden lábat a B (Q) csavar, a
(M) fém tok és az (o) csavar segítségével.
2 . Óvatosan emelje fel a keretet, és egyenletesen illessze be a lábakat a T-kapcsoló (B) alján lévő aljzatba.
DE:1 . Befestigen Sie jedes Beinverlängerungsröhrchen (c) an jedes W-Bein (D). Spannen Sie jedes Bein mit Schraube B (Q),
Metallplatte (M) und Mutter (o) fest.
2 . Vorsichtig das Gestell heben und die Beine gleichmäßig in die Buchsen des T-Verbinders (B) auf der Unterseite des
Gestells einsetzen.
RO:1 . Atați fiecare tub de extensie a piciorului (c) la fiecare picior w (D). Încuieți fiecare picior folosind surubul B (Q), pad
metalic (M) și pătrunut (o).
2 . ridicați cu grijă cadru și introduceți uniform picioarele în suruburiT conector (B) de sub cadru.
SI:1 . Pripnite vsak izvorno cev (c) k vsakemu nogi w (D). Pritegnite vsako nogo z vijakom B (Q), kovinskiščevino (M) in
čeljustjo (o).
2 . Počasi dvignite okvir in enakomerno vstavite noge v sedeži T-povezalnika (B) na spodnji strani okvira.
RS:1 . Прикључите сваку додатну цев за ногу (c) свакој ноги w (D). Затегните сваку ногу коришћењем вида B (Q), мета
лне подлоге (M) и саврта (o).
2 . Opsežno podignite okvir i ravnomerno ubacite noge u spojnice T-спајача (B) na donjoj strani okvira.
BG:1 . Прикачи всяка дължина на крака (c) към всяка W-образна ножка (D). Затегни всяка ножка с болт B (Q), метален
подложник (M) и заглобка (o).
2 . предпазливо вдигнете рамата и равномерно въведете краката в соколите на T-връзката (B) на долната страна на
рамата.
HR:1 . Povežite svaku dodatnu cijev za noge (c) s svakom nogom w (D). Zategnite svaku nogu koristeći vijak B (Q), metalnu
podlogu (M) i zavrtanj (o).
2 . Oprezno podignite okvir i jednoliko uključite noge u priključnike T-spajalice (B) na donjoj strani okvira.

TIP - when installing the legs , it is the easiest way when one person to holds the frame up and horizontal while the
other person inserts the legs into the T connector.

TIP - The holes in the leg tubes need to all face the center of the trampoline.



SRING INSTALLATION TECHNIQUE
please read before continuing. DO NOT INSTALL any spring yet.

please install springs to jumping mat using spring tool (F) in the following order.

TIP - The first4 springs should be attached to the frame from 12 o'clock then next to 3, 6 , 9 o'clock. Drop hook
into frame hole until it attaches on completely and tap it down if hook is not completely in the hole.

SK:TIP - Prvých 4 pružiny sa pripojia k rámu z 12 hodín, potom ďalšie z 3, 6 a 9 hodín. Spádový háčik

do otvoru rámu, kým sa úplne nepriloží a ak hák nie je úplne vo výrezoch, ho ťažko zatlačte.

HU:TIP - A 4 első lengéscsavarat 12 óra irányába kell rögzíteni a keretre, majd a következőket 3, 6, 9 óra irányába. Leeresztő

ló here

A keretlyukba add bele, amíg teljesen rögzül, és ha a kapcsoló nem teljesen a lyukban van, csavarja le.

DE:Tipp - Die ersten 4 Federn sollten in 12-Uhr-Position am Rahmen angebracht werden, dann in 3, 6 und 9-Uhr-Position.

Drop hook

In das Rahmengesteck fahren, bis es vollständig angedockt hat, und den Haken andrücken, falls er nicht vollständig in der

Öffnung sitzt.

RO:TIP - Primele 4 resoarte se atârnă de pe cadru de la ora 12, apoi următoarele de la ora 3, 6, 9. Drop hook

în gaura de cadru până când se prinde complet și bate-l dacă croșeta nu este complet în gaură.

SI:TIP - Prve 4 vzmeti morajo biti pritrjene na okvir od 12 uro, nato naslednje na 3, 6, 9 uro. Drop hook

v luknjo okvirja dokler se ne popolnoma pritrdi in zavijaj, če je krmica ne popolnoma v luknji.

RS:САВЕТ - Први 4 пружине треба да се накаче на раму од 12 сати, затим следеће на 3, 6, 9 сати. Дрпка.

u okvirnu rupe dok se ne priljubi potpuno i pritisni je ako kliješta nisu potpuno u rupe.

BG:СЪВЕТ - Първите 4 пружини трябва да бъдат прикачени към кадрила от 12 часа, след това следващите към 3, 6, 9

часа. Отклоняващ крак.

в рамково отворение, докато се закачи напълно, и закачете го, ако кракът не е напълно в отвора.

HR:Savjet - Prvih 4 opruga treba pridobiti na okviru od 12 sati, a zatim sljedećih na 3, 6, 9 sati. Spustiti kliješte

u okvirnu rupe dok se ne popne u potpunosti i zatim ga zatapi ako je kliješte nešto iznad rupe.
T P: Hook the end b of spring that has larger open hook to the frame , end a to the D-ring on Jumping Mat.

B A

WARNING
Make sure all the springs are installed before moving next step, the tension of all the springs can ensure overall
structural safety.

Important: Do not install each adjacent spring in turn , or you'll find it's getting harder to attach the springs , even
unable to attach it in the end.



a

1 . connect springs (E) to D-ring of the Jumping Mat (G) and pull towards yourself with the spring pull Tool (F) to
connect to frame.

2 . Refer to page 3A for sequence and tips for installing springs.
SK:1 . Pripojte pružiny (E) k D-kruhu skáčucej podlahy (G) a ťahajte k sebe pružinovým ťahacieho nástroja (F) na pripojenie k
rámu.
2 . Prejdite na stranu 3A pre postup a tipy pre inštaláciu pružín.
HU:1 . Kapcsold össze a szalagokat (E) a repülő mat D-szalagjához (G), és húzd magad felé a szalagfeszítő eszközzel (F) a
keretre való csatlakoztatás céljából.
2 . A nyomásmentesítő spirálok telepítésének sorrendjére és tipjeire 3A oldalon van utalás.
DE:1 . Verbinden Sie die Federn (E) mit dem D-Haken des Springmatten (G) und ziehen Sie sie mit dem Federziehwerkzeug
(F) auf sich zu, um sie mit dem Rahmen zu verbinden.
2 . Beziehen Sie sich auf Seite 3A für die Reihenfolge und Tipps zur Montage der Federn.
RO:1 . Conectați resoartele (E) la inelul D (G) al matului de salt (G) și trageti cu uneltele de tracțiune (F) către voi pentru a le
conecta la cadru.
2 . Vezi pagina 3A pentru secvența și sfaturi privind instalarea resoanelor.
SI:1 . Povežite vzmeti (E) s D-obročem (G) skakalnice in z napetostnim orodjem (F) povlecite proti sebi, da se poveže z
okvirjem.
2 . Pogledajte stranico 3A za vrstni red in nasvete za namestitev zavijal.
RS:1 . Повежите пружине (E) с D-прстеном скакачке (G) и пресечите према себи пружинским пресечним инструментом
(F) да би их повезали с рамом.
2 . Pogledajte stranicu 3A za redosled i savete za instalaciju opruga.
BG:1 . Повръзете пружините (E) към D-обицата на скокащата матрац (G) и изтеглете се към себе си с пружинен
изтеглител (F) за свързване към рамата.
2 . Съвети и ред за инсталиране на пружини са в стр. 3А.
HR:1 . Povežite opruge (E) s D-poklopcem skakalice (G) i povucite prema sebi pomoću alata za povlačenje opruga (F) da ih
povežete s okvirom.
2 . Pogledajte stranicu 3A za redoslijed i savjete za postavljanje opruga.

Tip - Hook the end b of spring that has larger open hook to the frame , end a to the D-ring on Jumping Mat as

we shown above.



1 . Lay spring cover (H) flat around the frame , so that it cover all the springs , then tie webbing straps located on the
underside of the spring cover to the frame.

2 . Fold down the side skirt of the spring cover to cover the frame.

SK:1 . Lay spring cover (H) flat around the frame, so that it covers all the springs, then tie webbing straps located on
the underside of the spring cover to the frame.

2 . Zahnanite bočný sukňa prekryvovacej podložky, aby prekryla rám.

HU:1 . Helyezze a nyári fóliát (H) laposan a keret köré, hogy minden szalangot lefedjen, majd kötse össze a szalagokat
a fólia alján a keretre.

2 . Hajtsd le a szellőzőfülkéjét a nyári takaró oldalán, hogy lefedje a keretet.

DE:1 . Legen Sie den Federbezug (H) flach um den Rahmen, sodass er alle Federn bedeckt, und befestigen Sie dann
die unterseitig angebrachten Webbing-Schnüre des Federbezugs am Rahmen.

2 . Falten Sie den Seitenschleier des Frühlingdeckels nach unten, um den Rahmen zu bedecken.

RO:1 . Aşezați acoperișul de primăvară (H) pe cadru așa cum este drept, acoperind toate resoartele, apoi legați cozi
de curea situate pe partea de jos a acoperișului de resoarte de cadru.

2 . Plecati panza laterala a acoperisului de primavara pentru a acoperi cadru.

SI:1 . Raztegnite pojasnico (H) na okvir, da pokrije vse pojasnice, nato pa povežite pasnice na spodnji strani pojasnice
z okvirjem.

2 . Povleci stranski oblegčaj pokrivala zavitra v dolj, da pokriješ okvir.

RS:1 . Postavite letnju poklopnicu (H) ravno oko okvira, tako da pokrije sve opruge, pa zatim povežite webbing trake na
donjoj strani poklopnice sa okvirom.

2 . Повучите доњу језму поклопца пружа као да покријете оквир.

BG:1 . Разположете пружинената покривка (H) равномерно около рамата, така че да покрива всички пружини, сл
ед това свържете тесеметата, разположени под долната част на покривката, към рамата.

2 . Опуснете страничната долна панта на пружиненото покритие, за да покриете кадъра.

HR:1 . Uredite proljećnu poklopnicu (H) ravno oko okvira, tako da pokriva sve žice, pa povežite trake na donjoj strani
poklopnice s okvirom.

2 . Povucite stražnji rub poklopca zavojnice prema dolje da pokrije okvir.

TIP- Ensure that the spring cover is correcty attached and secured - covers all springs and top rail . properly installed

spring cover is crucial to protect against injuries.



click!

connect the upper (1) and Bottom (J) tube with snap buttons

N

M

K The first
step

K

The second step

Install the screws as shown in step order to connect the Bottom Tube &the leg
tube. using parts:

screw A (K)

Metal pad (L) , plastic pad (M, Nut (N) , wrench (o) .
SK:Inštalujte šrouby podľa krokov v poradí na pripojenie Spodného trubku & nôžnej trubky. Použitý diel:
ŠROUB A (K),
Metalná podložka (L), plastová podložka (M), matice (N), krútka (o).
HU:Fogd csavarozd a lábcső és a alsó cső összekötéséhez a lépésrendben mutatott módon. használt
alkatrész: CSavar A (K),Méregpad (L), műanyag pad (M), csavarhúzó (N), csavarhúzókulcs (o).
DE:Installieren Sie die Schrauben in der angegebenen Reihenfolge, um den Bodenrohr und das
Beinrohr zu verbinden. Verwendete Teile: SCHRAUBE A (K)Metallplatte (L), Kunststoffplatte (M), Mutter
(N), Schraubenschlüssel (o).
RO:Instalați suruburile conform pașilor arătați pentru a conecta Tubul de jos & tubul piciorului. Utilizați
piesele: SURUB A (K),Plăcuță metalică (L), plăcuță plastică (M), pumnitor (N), cheie (o).
SI:Namesti vijaki kot prikazano v korakih za povezavo dnu cevi & noge cevi. uporabi deli: VIJAK A
(K),Metalna podlaga (L), plastenska podlaga (M), zatvarač (N), ključ (o).
RS:Монтирај самовICI u redosledu koraka kako bi spojio donji cev i cev noge. koristeći delove: SCREW
A (K),
Metal pad (L), plastic pad (M), Nut (N), vratilo (o).
BG:Инсталирайте винтовете, както е показано в стъпките, за да свържете долната тръба и крака н
а тръбата. използвайки части: ВИНТОВЕ A (K),Метален подложка (L), пластмасова подложка (M),
винт (N), ключ (o).
HR:Ugradite vijake u navedenom koraku redom za spajanje donjeg cijevi & noge cijevi. koristeći dijelove:
VIJAK A (K),
Metalni pad (L), plastični pad (M), zavrtanj (N), vježba (o).

TP - The plastic pad has two sides , one with grooves and one without grooves. The Eye Bolt
needs to snap into the grooved side , otherwise the screw will be too short to install .



Spread the safety net “Q “on the trampoline’s jumping mat. Make sure the pockets meant to hold the upper pole I face upwards. Align

the pockets to the upper pole I. Place the upper pole J in the pockets of the safety net.

SK:Rozložte bezpečnostnú sieť „Q“ na skokovom maty trampolíny. Uistite sa, že vrecká určené na horný stĺp I sú obrátené

nahor. Vyrovnajte vrecká s horným stĺpom I. Umiestnite horný stĺp J do vrecká bezpečnostnej siete.

HU:Terítsd el a biztonsági hálót a trampolin ugrómatrícáján. Győződj meg róla, hogy a felső oszlop I-t tartalmazó zsebek

felfelé nézzenek. Helyezd a zsebeket a felső oszlop I-be. Tartsd a felső oszlop J-t a biztonsági háló zsebeiben.

DE:Breiten Sie das Sicherheitsnetz „Q“ auf dem Sprungmatratzen des Trampolins aus. Stellen Sie sicher, dass die Taschen,

die den oberen Stab I aufnehmen sollen, nach oben zeigen. Ausrichten Sie die Taschen an den oberen Stab I. Platzieren Sie

den oberen Stab J in den Taschen des Sicherheitsnetzes.

RO:Extindeți rețeaua de siguranță „Q” pe matrațul de trampolină. Asigurați-vă că pălăriile destinate să țină stâlpul superior I se

îndreaptă în sus. Aliniați pălăriile cu stâlpul superior I. Plasați stâlpul superior J în pălăriile rețelei de siguranță.

SI：Razširite varnostno mrežo „Q“ na trampolinovem skakalnem zraču. Ugotovite, da so vtičnice, namenjene za držanje

zgornje palice I, usmerjene navzgor. Poravnajte vtičnice s zgornjo palico I. Postavite zgornjo palico J v vtičnice varnostne

mreže.

RS:Proširi sigurnosnu mrežu „Q“ na skakaljkoj mati trampolina. Uverite se da su džepovi namenjeni za drvenu kolonu I

okrenuti ka gore. Poravnajte džepove sa gornjom kolonom I. Postavite gornju kolonu J u džepove sigurnosne mreže.

BG:Разпространи "сетката за сигурност" „Q“ върху подметката на трамплина. Уверете се, че джобовете, предназначен

и да съхраняват горния стълб I, са обърнати нагоре. Подравнете джобовете към горния стълб I. Поставете горния стъ

лб J в джобовете на сетката за сигурност.

HR:Razvijte sigurnosnu mrežu „Q“ na skakaljici trampolina. Uvjerite se da su džepovi namijenjeni za gornji stup I okrenuti

prema gore. Poravnajte džepove s gornjim stupom I. Stavite gornji stup J u džepove sigurnosne mreže.



Put parts “I ” on parts “J”，Carefully and evenly pull down the safety net “Q”.

SK:Nasýpte súčasti „I“ do súčastí „J“, opatrne a rovnomerne natiahnite bezpečnostnú sieť
„Q“.
HU:Rakd fel a "I" alkatrészeket a "J" alkatrészekre, óvatosan és egyenletesen húzd le a
biztonsági hálót "Q".
DE:Setzen Sie Teil "I" auf Teil "J", ziehen Sie das Sicherheitsnetz "Q" vorsichtig und
gleichmäßig nach unten.
RO:Plasa de siguranță „Q” este coborâtă cu atenție și uniform.
SI:Postavite dele "I" na dele "J", Previdno in enakomerno povlecite varnostno mrežo "Q".
RS:Поставите делове „I“ на делове „J“, Prekoračite pažljivo i ravnomerno заштитну
мрежу „Q“.
BG:Поставете детайлите „I“ върху детайлите „J“, внимателно и равномерно опустете
защитната мрежа „Q“.
HR:Dio "I" stavite na dio "J", pažljivo i jednoliko povucite sigurnosnu mrežu "Q".



1 .Fasten the safety net to the reverse side of the trampoline. Hook the elastic fastening ties to the inner straps of the jumping pad.
However, take care, that no greater openings occur, through which someone might fall out.

2 . Close the zip on the safet net “7”and hook in both security fasteners.

SK:1 . Zamontujte bezpečnostnú sieť na opačnú stranu trampolíny. Zaklietite pružné pásy k vnútornej páske skákačky.
Však pozor, aby sa nevyskytli väčšie otvory, cez ktoré by niekto mohol spadnúť vonku.

2 . Zatvorte zip na bezpečnostnej sieti „7“ a zapojte obidve bezpečnostné zástrčky.

HU:1 . Tartsd meg a biztonsági hálót a trampolin hátsó oldalán. Kötve használd a rugalmas rögzítőszalagokat a
szalagokon belül. Viszont figyelj arra, hogy ne legyenek olyan nagy nyílások, amelyeken valaki ki tud esni.

2 . Zárja a biztonsági háló „7” zippel és kapcsolja be mindkét biztonsági rögzítőt.

DE:1 . Befestigen Sie das Sicherheitsnetz auf der Rückseite des Trampolins. Haken Sie die elastischen
Befestigungsbänder in die inneren Gurte des Sprungpads. Achten Sie jedoch darauf, dass keine größeren Öffnungen
entstehen, durch die jemand ausfallen könnte.

2 . Schließen Sie den Reißverschluss des Sicherheitsnetzes „7“ und befestigen Sie beide Sicherheitsösen.

RO:1 . Fixați rețeaua de siguranță pe partea opusă a trampolinetului. Asigurați-vă că legăturile elastice sunt conectate
la fâșii interioare ale platformei de salt. Cu toate acestea, aveți grijă să nu apară deschideri mai mari prin care cineva să
poată cădea.

2 . Închideți cremalia reținei de siguranță „7” și montați ambele sigiliu de fixare.

SI:1 . Povežite varnostno mrežo na obratni strani trampljina. Zaklepajte elastične zavite v notne pasove skakalnega
poloma. Vendar pa pazite, da se ne pojavi večja odprtnina, skozi katero bi lahko nekdo padel.

2 . Zatvorite zip na varnostni mreži „7“ in pristavite obe varnostni zategnici.

RS:1 . Закрепите мрежу за безбедност од стране тракета. Закачите еластичне везе за унутрашње лепе за прскач
ак. Међутим, будите pažljivi da ne nastane veća otvori kroz koja bi neko mogao da padne.

2 . Затворите застор на безбедносној мрежи „7“ и закачите оба безбедносна фиксатора.

BG:1 . Затегнете мрежата за безопасност към обратната страна на трамплина. Затегнете еластичните връзки къ
м вътрешните ленти на подметката. Въпреки това, внимавайте, че да не се образуват по-големи отвори, през ко
ито някой може да падне.

2 . Затворете ръчката на сигурностната мрежа „7“ и закрепете двете закрепки.

HR:1 . Zaključajte sigurnosnu mrežu na obrnuto stranu trampljina. Dovucite elastične poveznice za zatvarač na
unutarnje pasove skakalice. Međutim, budite oprezni da ne nastane veća proširenja kroz koja bi netko mogao pasti.

2 . Zatvorite zip na sigurnosnoj mreži „7“ i zaključite oboje sigurnosnih zatvarača.

NOTE : not every hole will be used in the net but every v-ring of the mat will be used .



\

Firmly fix the hook ( U ) to the foot pedal (v ) with the screw ( L &T1 &w) , then fasten the short
screw (T1 ) by wrench.

SK:Pohne (U) pevne upevniť na nožičku (v) šroubom (L &T1 &w), potom kratší šroub (T1) zatlačiť
kľúčom.
HU:Erősítse meg a karrtyát (U) a lábfogasra (v) a csavar (L &T1 &w) segítségével, majd csavarja meg a
rövid csavart (T1) csavarhúzóval.
DE:Befestigen Sie den Haken (U) fest mit der Schraube (L & T1 & w) am Pedal (v), dann ziehen Sie die
kurze Schraube (T1) mit dem Schraubenschlüssel fest.
RO:Fixați solid hook (U) la pedala de picior (v) cu surubul (L &T1 &w), apoi strângeți surubul scurt (T1)
cu cheia.
SI:Zakleni ohišje (U) z vijakom (L &T1 &w) na pedalo (v), nato zakleni kratki vijak (T1) s ključem.
RS:Пречврсто фиксирајте заоку (U) на педа (v) винтом (L &T1 &w), затим закрепите кратки винт
(T1) врњачом.
BG:Закрепете крака (U) към педала (v) с виното (L &T1 &w), след това затворете късия винт (T1) с
ключ.
HR:Zaključajte kliješte (U) na pedalu (v) vijakom (L &T1 &w), a zatim zategnite kratki vijak (T1) ključem.
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